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Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copv  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  maps/ 
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Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


□    Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  intfirior  margin/ 
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distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

□    Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
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Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
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The  copy  filmad  hare  has  baan  raproducad  thanks 
to  tha  ganarosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

Tha  images  appearing  hera  ara  tha  beat  q'uality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  papar  covers  are  filmad 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustratad  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriata.  Ail 
other  original  copies  ara  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustratad  impres- 
sion, and  anding  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustratad  impression. 


The  last  recorded  frama  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — »-  (meaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  symbol  V  Imeaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Thosa  too  large  to  ba 
entirely  included  in  one  exposura  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  ai  many  frames  ai 
required.  The  following  diagrams  illustrate  tha 
method: 
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L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosfîé  d«: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  do 
filmage. 

Leu  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  an 
papier  est  imprimée  aont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qu!  comporte  une  emprainte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  salon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  an  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernièro  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifia  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planchas,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  <i  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Montréal,  le  9  Juillet  1872. 
Monsieur,  * 

En  lisant  et  commentant  la  Circulaire  ci-jointe,  ainsi  que  le 
Mandement  des  Evêques  de  la  Province,  vous  ne  manquerez  pas 
d'insister  particulièrement  sur  les  avantages  temporels  et  spirituels 
que  nous  procure  à  tous  la  dévotion  à  Ste.  Anne.  Nous  allons 
tâcher  surtout  d'obtenir,  par  sa  puissante  intercession,  que  notre 
pays,  au  lieu  de  se  dépeupler,  se  colonise  rapidement,  avec  intelli- 
gence et  succès. 

Je  profite  de  l'occasion  pour  vous  engager  à  établir,  dans  votre 
paroisse,  si  elle  ne  l'est  pas  encore,  la  pieuse  Confrérie  des  femmes 
de  Ste.  Anne,  dont  vous  connaissez  le  règlement,  publié  à  Montréal. 
Car  c'est  avec  de  bonnes  mères  que  l'on  forme  de  bonnes  familles, 
qui  constituent  les  bois  pays. 

Je  vous  prie  d'inscrire  les  noms  de  ce^ux  qui  vous  donneront,  pour 
la  reconstruction  de  l'Eglise  de  Ste.  Anne,  au  moins  vingt- 
centins,  sur  des  listes  du  format  du  mandement  des  Evêques,  en  y 
laissant  une  marge  convenable.  Car  ces  listes  devront  être  rciiées 
proprement,  pour  faire  un  volume  qui  sera  déposé,  avec  un  cœur, 
en  or  ou  en  argent,  aux  pieds  de  la  bonne  Ste.  Anne,  pour  qu'ayant 
sous  ses  yeux  i.os  noms  et  notre  cœur,  elle  pourvoie  jour  et 
nuit  à  nos  besoins,  surtout  quand  se  feront  dans  son  église  chérie 
les  processions  et  les  prières  mentionnées  dans  le  Mandement.  Les 
séminaires,  collèges,  communautés,  couvents,  pensionnats,  con- 
fréries,   etc.,   pourront  avoir  leurs  listes  particulières. 

Ne  doutons  pas  que  notre  bonne  mère,  Ste.  Anne,  nous  viendra 
en  aide,  pour  faire  prospérer  toutes  nos  œuvres,  si.  nous  contribuons 
avec  zèle  au  succès  de  la  belle  et  bonne  œuvre  qu'il  s'agit  de  faire 
en  union  et  charité. 

Il  est  bien  entendu  que  la  neuvaine  ou  le  triduum,  recommandé 
dans  la  Circulaire,  peut  se  faire  en  famille.  Il  serait  bon  pourtant 
que  l'on  fit,  iiendant  ce  temps-là,  quelque  courte  prière  à  Ste.  Anne 
avant  ou  après  la  messe.  Une  communion  faite  par  chaque  fidèle, 
en  un  jour  commode,  est  désirée  et  demandée. 

Il  est  une  invocation  que  nous  pourrions  faire  pour  nous  recom- 
mander souvent  à  deux  saintes  Familles  qui  doivent  être  le  continuel 
objet  de  nos  louanges.  La  voici  •  Jes»,  Maria,  Joseph,  Joachim 
et  Anna,  sutcurrite  nobis. 

Veuillez  bien  me  croire  de  nouveau  votre  tout  dévoué  serviteur, 

-V  Ig.  Ev.  de  Montréal. 


